TU Ngan Xua
From Ages Past

Andante cantabile e molto espressivo, con dolce malinconia J=74
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Tir Ngan Xua
Y TV 113-116
Lm. Kim Long

DK:TU ngan xua Cha da yéu con Cha chon con gitfa muon ngudi. Gig day con han hoan budc 1én ban thanh. Dang ti€n Cha xac hon
trang tinh nhu 4nh quang rang ngdi. Pua budc tung gieo 13i chan Iy hu clfu thodt mudn dan muén ngudi.

1. TU bui tro Chia nang con 1én hang tu t€. Va goi con 1a ban nghia than tinh. Ban muén 4an thiéng dan dua con trén duong gian vuong
ngan nguy kho6 va hon con nao biét 18y chi bdo dén.

2.R8y vé sau khdp noi khen con thét vinh phtc. Vi tinh Chda da thuong dén phén hén. Tam tu con sung sudng vo bién xin dang 1én Cha
tron cudc sOng. Nay hon con nio biét 1dy chi bao dén.

3. Mot 101 con th(r tha bao nhiéu t6i nhan thé. Nay rugu banh thanh Thit Mau Chtia Trdi. Tay con ban on phtc noi ndi dua muén dan
trén dudng coéng chinh, va hon con 1a anh sang soi c6i doi.

4. Tron ddi con nhat tam ludn trung thanh yéu Chtia. M6t minh Chta 14 vinh phtc trén dgi. Cho bao nhiéu nidm théng phéi pha cho bao
nhiéu u sdu vuong 16i . Nguyén d6i con héng vui séng bén Chaa Troi.

From Ages Past
Inspired by Psalms 113-116
Fr. Kim Long

Refrain: From ages past, Father, You have loved me; You chose me from among countless people. Now, filled with joy, I approach the holy
altar, Offering to You my body and soul, pure and radiant as shining light. Send me forth to sow the word of truth, So that all nations and
all peoples may be saved.

1. From dust and ashes, You raised me to the priesthood And called me Your intimate and faithful Friend. You bestowed abundant graces
to guide me through this earthly life, Helping me overcome countless trials and dangers. How can my soul ever repay You?

2. From this day forward, all generations will call me blessed, For Your love has looked with favor upon my lowliness. My heart rejoices
beyond measure; I offer to You, Father, my entire life. How can my soul ever repay You?

3. Through a single word of mine, the sins of many are forgiven; This bread and wine become the Body and Blood of the Lord. My hands
bestow Your blessings everywhere, Leading all people along the path of righteousness, And my soul becomes a light shining upon the
world.

4. Throughout my life, may I remain wholehearted, faithful, and loving toward You. You alone are my everlasting happiness in this world.
Though the passing years may fade away And sorrow may darken my path, May I always live joyfully in the presence of God.



